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aggrieved by any decision, act or omission 
in the administration of the affairs of the 
Force in respect of which no other process 
for redress is provided by this Act, the 
regulations or the standing orders, he is 5 
entitled to present the grievance in writing 
at each of the levels, up to and including 
the final level, in the grievance process 
provided for by this Part.

(2) A grievance under this Part must be 10 
presented

(а) at the initial level in the grievance 
process, within thirty days after the day 
on which the aggrieved member knew or 
reasonably ought to have known of the 15 
decision, act or omission giving rise to 
the grievance; and
(б) at the second and any succeeding 
level in the grievance process, within 
fourteen days after the day the 20 
aggrieved member is served with the 
decision of the immediately preceding 
level in respect of the grievance.

décision, un acte ou une omission liés à la 
gestion des affaires de la Gendarmerie lui 
causent un préjudice et que la présente loi, 
ses règlements ou les ordres permanents ne 
prévoient aucune autre procédure pour 5 
corriger un tel préjudice, peut présenter 
son grief par écrit à chacun des niveaux 
que prévoit la procédure applicable aux 
griefs prévue à la présente Partie.

(2) Un grief visé à la présente Partie 10 Prescription 
doit être présenté :

a) au premier niveau de la procédure 
applicable aux griefs, dans les trente 
jours suivant celui où le membre qui a 
subi un préjudice a connu ou aurait 15 
normalement dû connaître la décision, 
l’acte ou l’omission donnant lieu au 
grief;
b) à tous les autres niveaux de la procé­
dure applicable aux griefs, dans les qua- 20 
torze jours suivant la signification au 
membre de la décision portant sur son 
grief rendue par le niveau inférieur 
immédiat.
(3) Ne peut faire l’objet d’un grief en 25 Restrict; 

vertu de la présente Partie une nomination 
faite par le Commissaire en application du 
paragraphe (7).

(4) Sous réserve des restrictions prescri­
tes conformément à l’alinéa 366), un 30 
membre qui présente un grief peut consul­
ter la documentation pertinente placée 
sous le contrôle de la Gendarmerie et dont 
il a besoin pour bien présenter son grief.

Limitation
period

(3) No appointment by the Commis­
sioner to a position prescribed pursuant to 25 
subsection (7) may be the subject of a 
grievance under this Part.

(4) Subject to any limitations prescribed 
pursuant to paragraph 36(6), any member 
presenting a grievance shall be granted 30 
access to such written or documentary 
information under the control of the Force 
and relevant to the grievance as he reason­
ably requires to properly present it.

(5) No member shall be disciplined or 35 
otherwise penalized in relation to employ­
ment or any term of employment in the 
Force for exercising the right under this 
Part to present a grievance.

Restriction on

Access to 
information

Documentation

No penalty for
presenting
grievance

(5) Le fait qu’un membre présente un 35 L,a présentation 

grief en vertu de la présente Partie ne doit «’entraîne 
entraîner aucune peine disciplinaire ni aucune sanction 
aucune autre sanction relativement à son 
emploi ou à la durée de son emploi dans la 
Gendarmerie.

(6) Le membre qui constitue un niveau 
de la procédure applicable aux griefs rend 
une décision écrite et motivée dans les 
meilleurs délais possible après la présenta­
tion et l’étude du grief, et en signifie copie 45 
au membre intéressé, ainsi qu’au président 
du comité en cas de renvoi devant le 
comité en vertu de l’article 33.

40
Decision (6) As soon as possible after the presen- 40 

tation and consideration of a grievance at 
any level in the grievance process, the 
member constituting the level shall render 
a decision in writing as to the disposition 
of the grievance, including reasons for the 45 
decision, and serve the member presenting 
the grievance and, if the grievance has

Décision


